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Комитет по правам ребенка 

  Заключительные замечания по докладу Новой 
Зеландии, представленному в соответствии 
с пунктом 1 статьи 12 Факультативного протокола 
к Конвенции о правах ребенка, касающегося торговли 
детьми, детской проституции и детской порнографии* 

1. Комитет рассмотрел первоначальный доклад Новой Зеландии (CRC/C/ 

OPSC/NZL/1) на своем 2140-м заседании (см. CRC/C/SR.2140), состоявшемся 

16 сентября 2016 года, и на своем 2160-м заседании 30 сентября 2016 года 

(см. CRC/C/SR.2160) принял нижеследующие заключительные замечания. 

 I. Введение 

2. Комитет приветствует представление первоначального доклада государ-

ства-участника и его письменных ответов на перечень вопросов (CRC/C/OPSC/ 

NZL/Q/1/Add.1). Комитет высоко оценивает конструктивный диалог, состояв-

шийся с многопрофильной делегаций государства-участника, представленной 

на высоком уровне. 

3. Комитет напоминает государству-участнику о том, что настоящие заклю-

чительные замечания следует рассматривать вместе с заключительными заме-

чаниями Комитета по пятому периодическому докладу государства-участника 

по Конвенции о правах ребенка (CRC/C/NZL/CO/5), принятыми 30 сентября 

2016 года, и его заключительными замечаниями по первоначальному докладу 

государства-участника по Факультативному протоколу, касающемуся участия 

детей в вооруженных конфликтах (CRC/C/OPAC/CO/2003/NZL), принятыми 

3 октября 2003 года. 

  

 * Приняты Комитетом на его семьдесят третьей сессии (1–30 сентября 2016 года). 
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 II. Общие замечания 

  Позитивные аспекты 

4. Комитет приветствует различные меры, принятые государством-участ-

ником в областях, имеющих отношение к осуществлению Факультативного 

протокола, включая принятие: 

 a) поправки 2015 года к Закону о преступлениях, направленной на 

криминализацию внутренней торговли людьми и ряда аспектов «груминга» 

в целях сексуальной эксплуатации, и поправки 2005 года,  направленной на 

криминализацию торговли детьми в целях сексуальной эксплуатации, изъятия 

органов и принудительного труда детей; 

 b) в 2014 году Закона об уязвимых детях, в котором устанавливаются 

ясные цели обеспечения постоянного контроля в сфере охраны труда всех де-

тей; 

 c) в 2014 году законов о поправках к Закону о правах жертв, Закону 

об условно-досрочном освобождении и Закону о вынесении приговоров 

и в 2016 году Закона о поправках к Закону о детях, молодежи и их семьях; 

 d) в 2011 году Закона о поправках к Закону об усыновлении (удочере-

нии), которыми в Закон об усыновлении (удочерении) 1955 года включаются 

разделы 27 (A)-(D) и вводится статья о неправомерном склонении к согласию 

на передачу ребенка на усыновление (удочерение).  

5. Комитет также приветствует принятие в 2012 году Плана действий в ин-

тересах детей, в котором предусмотрены меры по реагированию на «Белую 

книгу в интересах уязвимых детей» и создание на местном уровне групп под-

держки детей, объединяющих специалистов в областях здравоохранения,  обра-

зования и сектора социальных услуг для разработки единого плана действий по 

выявлению, поддержке и защите детей, находящихся в уязвимом положении.  

 III. Данные 

  Сбор данных 

6. Комитет приветствует усилия государства-участника, имеющие целью 

улучить сбор данных, помогающих выявлять детей, относящихся к группам 

риска жестокого обращения и отсутствия заботы, за счет разработки и принятия 

Соглашения об обмене информацией для улучшения государственных услуг в 

интересах уязвимых детей и создания Информационной системы по детям, 

находящимся в уязвимом положении. Вместе с тем он выражает свою обеспо-

коенность по поводу отсутствия всеобъемлющей системы сбора дезагрегиро-

ванных данных в областях, охватываемых Факультативным протоколом, осо-

бенно по вопросам торговли детьми и детской проституции, что ограничивает 

возможности государства-участника проводить мониторинг и анализ таких пре-

ступлений, охватываемых Протоколом. Комитет также обеспокоен отсутствием 

информации о количестве должным образом расследованных дел и о числе лиц, 

привлеченных к ответственности и наказанных санкциями, соразмерными с тя-

жестью их преступлений. 
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7. Комитет рекомендует государству-участнику не прекращать усилий, 

направленных на разработку и применение всеобъемлющей, скоординиро-

ванной и эффективной системы сбора, анализа и мониторинга данных и 

оценки воздействия по всем областям, охватываемым Факультативным 

протоколом, в том числе по вопросам торговли детьми и детской проститу-

ции. Данные должны быть дезагрегированы, в частности, по полу, возрас-

ту, национальной и этнической принадлежности, географическому место-

нахождению и социально-экономическому положению, при уделении особо-

го внимания детям, подвергающимся опасности стать жертвами преступ-

лений по Факультативному протоколу. Следует также осуществлять сбор 

данных о количестве возбужденных дел и вынесенных обвинительных 

приговоров в разбивке по видам преступлений. 

 IV. Общие меры по осуществлению 

  Законодательство 

8. Комитет приветствует принятие Закона о поправках к Закону о преступ-

лениях 2005 года, согласно которому запрещается торговля детьми в целях сек-

суальной эксплуатации, изъятия органов и принудительного труда детей; Закона 

о поправках к Закону о классификации кино-, видео- и печатной продукции 

2005 года; и Пересмотренного закона о проституции 2003 года. Вместе с тем он 

обеспокоен тем, что внутреннее законодательство не в полной мере охватывает 

все преступления по Факультативному протоколу и не приведено, в частности в 

том, что касается определений и терминологии, в соответствие со статьями 2 

и 3 Протокола. 

9. Комитет настоятельно призывает государство-участник продолжать 

свои усилия по согласованию внутреннего законодательства с Факульта-

тивным протоколом. Комитет, в частности, рекомендует государству-

участнику в соответствии с его обязательствами по статьям 2 и 3 Факуль-

тативного протокола определить и запретить все случаи торговли детьми, 

детской проституции и детской порнографии, включая попытки совер-

шить любые такие акты или соучастие в их совершении. 

  Всеобъемлющая политика и стратегия 

10. Комитет приветствует принятие Плана действий в интересах детей, 

Национального плана действий по предупреждению торговли людьми и Наци о-

нального плана действий по пресечению сексуальной эксплуатации детей в 

коммерческих целях. Вместе с тем он испытывает обеспокоенность по поводу 

отсутствия до сих пор всеобъемлющей политики по делам детей и плана дей-

ствий, охватывающего все вопросы, являющиеся предметом Факультативного 

протокола. 

11. Ссылаясь на свои заключительные замечания по Конвенции (CRC/C/ 

NZL/CO/5, пункт 7), Комитет рекомендует государству-участнику принять 

всеобъемлющую политику и соответствующий национальный план дей-

ствий по всем вопросам, охватываемым Факультативным протоколом, 

и выделять достаточные людские, технические и финансовые ресурсы на 

их проведение в жизнь. При этом государству-участнику следует уделять 

особое внимание осуществлению всех положений Факультативного прото-



CRC/C/OPSC/NZL/CO/1 

4 GE.16-18542 

кола с учетом Декларации и Программы действий и Глобального обяза-

тельства, принятых на первом, втором и третьем всемирных конгрессах по 

вопросу о сексуальной эксплуатации детей, которые состоялись в Сток-

гольме, Иокогаме и Рио-де-Жанейро соответственно в 1996, 2001 и 2008 го-

дах. Комитет также рекомендует государству-участнику обеспечить прове-

дение регулярной оценки результативности такой политики и стратегии. 

  Координация и оценка 

12. Комитет с удовлетворением отмечает создание механизма заместителей 

руководителя Совета по делам социального сектора в качестве координацион-

ного механизма по вопросам осуществления положений Конвенции и Факульта-

тивных протоколов к ней и его сотрудничество с Группой по мониторингу Ко н-

венции о правах ребенка. Вместе с тем Комитет испытывает озабоченность по 

поводу недостаточности информации о его людских, технических и финансо-

вых ресурсах и его полномочиях по координации всей деятельности, связанной 

с осуществлением Факультативного протокола. 

13. Ссылаясь на свои заключительные замечания по Конвенции (CRC/C/ 

NZL/CO/5, пункт 8), Комитет рекомендует государству-участнику обеспе-

чить предоставление механизму заместителей руководителя Совета по де-

лам социального сектора необходимых для его эффективного функциони-

рования людских, технических и финансовых ресурсов и наделить его до-

статочными полномочиями по координации всей деятельности, связанной 

с осуществлением положений Конвенции и Факультативных протоколов к 

ней на межсекторальном, национальном, региональном и местном уров-

нях. 

  Мониторинг 

14. Комитет обеспокоен тем, что Национальная комиссия по правам человека 

не имеет прямого мандата заниматься нарушениями прав человека, имеющими 

отношение к Факультативному протоколу, в частности сексуальной эксплуат а-

цией детей, и тем, что Комиссар по делам детей уполномочен вести работу по 

повышению осведомленности и распространению информации только о Кон-

венции, но не о Факультативном протоколе. 

15. Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходи-

мые меры, включая меры законодательного порядка, к тому, чтобы Комис-

сар по делам детей был наделен прямым мандатом по содействию и мони-

торингу имплементации Факультативного протокола и располагал доста-

точными для этого людскими, техническими и финансовыми ресурсами. 

Государству-участнику следует также обеспечить Национальной комиссии 

по правам человека возможность получать и расследовать жалобы детей, 

касающиеся преступлений, охватываемых Факультативным протоколом, 

и принимать по ним соответствующие меры. 

  Распространение информации и повышение осведомленности 

16. Комитет приветствует усилия государства-участника, направленные на 

повышение информированности и осведомленности населения по вопросам 

торговли детьми, с одной стороны, и сексуальных надругательств и сексуальн о-
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го насилия в отношении детей, с другой. Комитет вместе с тем испытывает оза-

боченность по поводу того, что в государстве-участнике, как это признано в его 

ответах на перечень вопросов (CRC/C/NZL/Q/5/Add.1, пункт 12), не существует 

программ по повышению осведомленности о Факультативном протоколе, что 

является одним из факторов низкого уровня понимания проблематики Факуль-

тативного протокола и информированности о нем среди широких слоев населе-

ния, детей, их семей и общин и среди групп специалистов, работающих с деть-

ми и в интересах детей. 

17. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) разработать в тесном сотрудничестве с соответствующими 

государственными учреждениями, организациями гражданского общества, 

средствами массовой информации, частным сектором, общинами и детьми 

информационно-просветительские программы по всем вопросам, охваты-

ваемым Факультативным протоколом, и о мерах защиты от подобной 

практики, предусмотренных национальным законодательством; 

 b) систематически доводить информацию о положениях Факуль-

тативного протокола до сведения широкой общественности, в том числе до 

сведения детей в удобной для них форме, их семей и общин и групп специ-

алистов, работающих с детьми и в интересах детей. 

  Профессиональная подготовка 

18. Комитет с удовлетворением отмечает различные программы подготовки, 

предназначенные для персонала первой линии, сотрудников по делам беженцев, 

сотрудников по обеспечению защиты, работников здравоохранения и сотрудни-

ков по технике безопасности и трудовых инспекторов, по методам выявления 

жертв торговли людьми и практическим методам проведения расследований, и 

для служащих судебной системы, работающих с детьми и в интересах детей. 

Комитет вместе с тем выражает обеспокоенность в связи с тем, что усилия по 

обеспечению надлежащей подготовки специалистов, работающих с детьми и в 

интересах детей, в частности судей, прокуроров, сотрудников правоохрани-

тельных органов, работников сферы образования и здравоохранения и социаль-

ной сферы, не имеют систематического характера и охватывают не все вопросы, 

являющиеся предметом Факультативного протокола. 

19. Комитет рекомендует государству-участнику расширить и активизи-

ровать деятельность в области профессиональной подготовки и обеспечить 

ее систематический и междисциплинарный характер; охватывать при этом 

все области применения Факультативного протокола; проводить такую 

подготовку для всех соответствующих специалистов, работающих с детьми 

и в их интересах, особенно для судей, прокуроров, работников социальной 

сферы, сотрудников правоохранительных органов и иммиграционных 

служб на всех уровнях. Комитет также рекомендует государству-участнику 

обеспечить проведение систематической оценки всех программ подготовки 

по вопросам Протокола с целью повышения их отдачи и актуальности. 

  Выделение ресурсов 

20. Комитет обеспокоен тем, что государство-участник не предоставило до-

статочной информации о бюджетных ресурсах, выделяемых на осуществление 

положений Факультативного протокола. 
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21. Комитет рекомендует государству-участнику выделять достаточные 

и адресные ресурсы на цели эффективного осуществления положений Фа-

культативного протокола на национальном, региональном и местном 

уровнях. 

 V. Предупреждение торговли детьми, детской 
проституции и детской порнографии 
(пункты 1 и 2 статьи 9) 

  Принимаемые меры по предотвращению преступлений, 

запрещенных Факультативным протоколом 

22. Комитет с удовлетворением отмечает, что в Плане действий в интересах 

детей рассматривается кумулятивное воздействие факторов риска, сказываю-

щихся на детях в ситуациях уязвимости. Он приветствует реализацию образо-

вательных и информационно-просветительских мер и программ, специально 

ориентированных на выявление и мониторинг уязвимых групп детей, которые 

подвергаются опасности стать жертвами преступлений, охватываемых Факуль-

тативным протоколом, особенно детей – жертв бытового насилия, детей, поль-

зующихся Интернетом без надлежащего надзора, детей беженцев и просителей 

убежища и детей на положении незаконных мигрантов. Вместе с тем Комитет 

выражает сожаление по поводу того, что меры по предупреждению конкретных 

преступлений, охватываемых Факультативным протоколом, по-прежнему явля-

ются недостаточными. Кроме того, Комитет обеспокоен недостаточностью 

внимания, уделяемого таким коренным первопричинам преступлений, охваты-

ваемых Факультативным протоколом, как бедность. 

23. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) провести исследования по вопросу о характере и глубинных 

причинах сексуальной эксплуатации детей, в частности проституции и 

порнографии, чтобы выявить детей, относящихся к группе риска, и оце-

нить масштабы этой проблемы; 

 b) принимать целенаправленные меры, в частности для преду-

преждения эксплуатации детей с помощью Интернета, и сотрудничать с 

международными, межправительственными и неправительственными ор-

ганизациями в деле проведения информационно-просветительских кампа-

ний по всем вопросам, охватываемым Факультативным протоколом; 

 c) уделить дополнительное внимание осуществлению программ 

социального и экономического развития и стратегий сокращения масшта-

бов нищеты, в том числе посредством выделения необходимых финансовых 

ресурсов для предупреждения всех форм эксплуатации, как она определена 

в Факультативном протоколе. 

  Детский секс-туризм 

24. Комитет приветствует принимаемые государством-участником меры по 

предупреждению секс-туризма, объектом которого являются дети, такие, на-

пример, как участие новозеландской полиции в реализации проекта по нар ащи-

ванию потенциала правоохранительных органов Юго-Восточной Азии с акцен-

том на эксплуатации детей, и создание механизма уведомления об актах сексу-
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альной эксплуатации детей, совершенных в других странах гражданами страны 

или в государстве-участнике иностранными гражданами. Вместе с тем Комитет 

выражает обеспокоенность в связи с отсутствием эффективной правовой базы и 

недостаточностью мер, направленных на эффективное предупреждение и пре-

сечение детского секс-туризма граждан страны за границей. 

25. Комитет настоятельно рекомендует государству-участнику проводить 

разъяснительные мероприятия в туриндустрии относительно пагубных по-

следствий детского секс-туризма, способствовать широкому распростране-

нию информации о Глобальном этическом кодексе туризма Всемирной ту-

ристской организации среди бюро путешествий и туристических агентств 

и побуждать эти предприятия к тому, чтобы они подписали этот Кодекс по-

ведения для защиты детей от сексуальной эксплуатации в отраслях путе-

шествий и туризма. 

  Программы, ориентированные на конкретные группы 

26. Комитет с удовлетворением отмечает различные программы, разработан-

ные новозеландской полицией и Корпорацией по возмещению ущерба в резуль-

тате несчастных случаев, направленные на повышение осведомленности и ин-

формированности школьников о превентивных мерах в вопросах, охватывае-

мых Факультативным протоколом, с акцентом на безопасности Интернета. Од-

нако он испытывает озабоченность в связи с тем, что в этих программах не рас-

сматриваются вопросы сексуальной эксплуатации детей и что они зачастую 

осуществляются на региональном уровне и не во всех школах. 

27. Комитет рекомендует государству-участнику проводить информаци-

онно-просветительские кампании, направленные на повышение осведом-

ленности о мерах предупреждения сексуальной эксплуатации детей, с це-

лью охватить все школы и все регионы Новой Зеландии. 

 VI. Запрещение торговли детьми, детской порнографии 
и детской проституции и связанные с этим вопросы 
(статья 3, пункты 2 и 3 статьи 4 и статьи 5–7) 

  Действующее уголовное или уголовно-исполнительное 

законодательство и нормативные акты 

28. Отмечая, что в Законе о поправках (2015 год) к Закону о преступлениях 

внутренняя торговля людьми и торговля людьми в целях эксплуатации квали-

фицируются как уголовные преступления, Комитет в то же время испытывает 

озабоченность в связи с тем, что в национальном законодательстве не преду-

смотрено прямого определения и квалификации как уголовные преступления 

любых деяний, связанных с торговлей детьми, как это предусмотрено Факуль-

тативным протоколом. 

29. Комитет рекомендует государству-участнику предусмотреть прямое 

определение и квалификацию как уголовные преступления любых право-

нарушений, совершенных в контексте торговлей детьми, как это преду-

смотрено статьями 2 и 3 Факультативного протокола. 

30. Комитет обеспокоен тем, что склонение к совершению акта торговли 

людьми за счет злоупотребления властью либо использования ситуации уязви-
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мости или путем дачи взятки в денежной или иной форме, чтобы заручиться со-

гласием лица, имеющего власть над другим лицом, все еще не квалифицируется 

в качестве уголовного преступления, как это требуется в соответствии с Прото-

колом о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами 

и детьми, и наказании за нее, дополняющим Конвенцию Организации Объед и-

ненных Наций против транснациональной организованной преступности (П а-

лермский протокол). Комитет также обеспокоен тем, что в Законе о поправках 

(2015 год) к Закону о преступлениях не предусмотрено никаких исключений к 

требованию об одном или нескольких актах принуждения или обмана в ситуа-

ции торговли детьми, что при вынесении приговора рассматривается лишь в 

качестве отягчающего обстоятельства. 

31. Комитет рекомендует государству-участнику и далее предпринимать 

усилия, направленные на соблюдение Палермского протокола, в том числе 

посредством пересмотра Закона о поправках (2015 год) к Закону о преступ-

лениях в целях криминализации склонения к совершению акта торговли 

людьми с помощью злоупотребления властью либо использования ситуа-

ции уязвимости или путем дачи взятки в денежной или иной форме, чтобы 

заручиться согласием лица, имеющего власть над другим лицом, 

а также в целях криминализации торговли детьми, даже когда это не свя-

зано с принуждением, обманом или иными видами злоупотребления вла-

стью. 

32. Отмечая, что в Законе о реформировании сферы сексуальных услуг 

(2003 год) предусмотрено запрещение использования для целей проституции 

лиц моложе 18 лет, Комитет в то же время выражает озабоченность в связи с 

тем, что в нем не содержится определения детской проституции в соответствии 

со статьей 2 b) Факультативного протокола. Он также озабочен тем, что некото-

рые деяния, перечисленные в пункте 1 b) статьи 3 Факультативного протокола, 

не нашли надлежащего отражения в Законе о реформировании сферы сексуаль-

ных услуг (2003 год) и что покушение на совершение деяния, связанного с дет-

ской проституцией, или соучастие в совершении такого деяния не квалифици-

руются непосредственно как уголовные преступления.  

33. Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть и приве-

сти Закон о реформировании сферы сексуальных услуг (2003 год) в соот-

ветствие со статьями 2 и 3 Факультативного протокола и прямо квалифи-

цировать покушение на совершение деяния, связанного с детской прости-

туцией, или соучастие в совершении такого деяния как уголовное преступ-

ление в соответствии с пунктом 2 статьи 3 Факультативного протокола. 

34. Комитет испытывает озабоченность в связи с тем, что в Законе о поправ-

ках к Закону о классификации кино-, видео- и печатной продукции (2005 год) 

содержится определение детской порнографии только применительно к экстер-

риториальной юрисдикции. Кроме того, отмечая разработку законопроекта о 

предосудительных печатных изданиях и непристойности, направленного на 

усиление наказаний за производство, распространение и хранение детской пор-

нографии, Комитет в то же время выражает озабоченность по поводу того, что 

покушение на совершение деяния, связанного с детской порнографией, или со-

участие в совершении такого деяния не квалифицируются непосредственно как 

уголовные преступления. 

35. Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть Закон о 

поправках к Закону о классификации кино-, видео- и печатной продукции 

(2005 год) с целью распространить применимость определения детской 

порнографии на весь Закон и прямо квалифицировать покушение на со-

вершение деяния, связанного с детской порнографией, или соучастие в со-
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вершении такого деяния как уголовное преступление в соответствии 

с пунктом 2 статьи 3 Факультативного протокола. 

36. Комитет обеспокоен тем, что Законом о поправках к Закону о преступле-

ниях (2015 год) квалификация аспектов «груминга» как уголовного преступле-

ния предполагает защиту от доступа к порнографическим материалам только 

для детей в возрасте до 16 лет. 

37. Комитет рекомендует государству-участнику обеспечить в Законе о 

поправках к Закону о преступлениях (2015 год) полную защиту всех детей в 

возрасте до 18 лет от доступа к порнографическим материалам. 

  Ответственность юридических лиц 

38. Комитет с обеспокоенностью отмечает ограниченный характер привлече-

ния к ответственности юридических лиц, включая корпорации, за действия или 

бездействие, связанные с торговлей детьми, детской проституцией и детской 

порнографией. В частности, Комитет обеспокоен тем, что формулировка зако-

нодательного положения или характер правонарушения, будь то сексуального 

или иного свойства, может означать, что компания может избежать ответствен-

ности в качестве главного правонарушителя. 

39. Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть свое зако-

нодательство с целью обеспечить, чтобы все юридические лица, включая 

корпорации, могли нести ответственность за преступления, охватываемые 

Факультативным протоколом, в соответствии с пунктом 4 статьи 3 Фа-

культативного протокола. 

  Экстерриториальная юрисдикция 

40. Комитет обеспокоен тем, что государство-участник в соответствии с раз-

делом 7А Закона о преступлениях не обладает экстерриториальной юрисдикци-

ей, если жертвой преступления является гражданин Новой Зеландии. 

41. Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходи-

мые меры к тому, чтобы внутреннее законодательство позволяло ему уста-

навливать и осуществлять экстерриториальную юрисдикцию в отношении 

всех преступлений, охватываемых Факультативным протоколом, также в 

тех случаях, когда такие преступления совершаются против лица, являю-

щегося гражданином государства-участника. 

  Экстрадиция 

42. Комитет отмечает, что условием для экстрадиции является требование о 

наличии двойной подсудности и наказание за преступление в виде тюремного 

заключения сроком на 12 месяцев или больше, причем как в запрашиваемой, 

так и в запрашивающей стране. 

43. Комитет рекомендует государству-участнику отменить ограничения 

на экстрадицию за преступления, предусмотренные Факультативным про-

токолом, в частности требование о двойной подсудности и требование о 

назначении минимального наказания согласно его национальному законо-

дательству, и использовать Факультативный протокол в качестве правово-

го основания для экстрадиции при отсутствии договора о выдаче преступ-

ников. 



CRC/C/OPSC/NZL/CO/1 

10 GE.16-18542 

 VII. Защита прав детей-жертв 
(статья 8 и пункты 3 и 4 статьи 9) 

  Меры, принимаемые для защиты прав и интересов детей –

жертв преступлений, запрещенных по Факультативному 

протоколу 

44. Комитет отмечает, что поправками 2016 года к Закону о детях, молодежи 

и их семьях (1989 год) предусмотрено оказание помощи и обеспечение защиты 

ребенку или подростку, которому причиняется или может причиняться вред или 

который подвергается или может подвергнуться жестокому обращению, надру-

гательству или серьезному ущемлению его интересов. Вместе с тем Комитет 

обеспокоен тем, что Законом о поправках к Закону о правах жертв 

(2014 год), направленным на расширение прав и повышение роли жертв в рам-

ках уголовного судопроизводства и на улучшение работы государственных ве-

домств с жертвами преступлений, не предусмотрено никаких специальных мер 

защиты пострадавших детей, как это требуется в соответствии со статьей 8 Фа-

культативного протокола. Он также испытывает обеспокоенность по поводу то-

го, что ребенку-жертве преступлений, когда преступление рассматривается в 

окружных судах или в Высоком суде, консультант назначается после того, как 

обвинения были зарегистрированы в суде. 

45. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) признать уязвимость пострадавших детей и предусмотреть 

процедуры для удовлетворения их особых нужд как жертв и/или как свиде-

телей; 

 b) создать механизмы и разработать процедуры для раннего вы-

явления и установления личности детей − жертв преступлений, запрещен-

ных Факультативным протоколом; 

 c) пересмотреть Закон о поправках к Закону о правах жертв 

(2014 год) с целью обеспечить предоставление услуг по оказанию помощи 

пострадавшим детям с даты подачи жалобы. 

  Меры защиты в рамках системы уголовного правосудия 

46. Комитет с удовлетворением отмечает меры, принятые государством-

участником в целях обеспечения правовой защиты и конфиденциальности ин-

формации о детях-жертвах и/или свидетелях на всех стадиях уголовного судо-

производства, включая принятие Закона о доказательствах (2006 год) и Прото-

кола о защите детей, проведение учебных занятий по ознакомлению молодых 

свидетелей с работой судов и разработку Министерством юстиции руководящих 

принципов для лиц, работающих с пострадавшими детьми и/или со свидетеля-

ми. Тем не менее Комитет обеспокоен тем, что: 

 a) прокурор по-прежнему должен запрашивать у суда инструкции от-

носительно того, как пострадавший ребенок должен давать показания;  

 b) не существует надлежащего механизма мониторинга и обеспечения 

подотчетности, имеющего целью обеспечить соблюдение законодательства и 

действующих процедур лицами, работающими с пострадавшими детьми и/или 

со свидетелями. 
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47. Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) обеспечить путем принятия надлежащих законодательных 

норм и правил, чтобы всем детям – жертвам и/или свидетелям преступле-

ний обеспечивалась защита, как того требует Факультативный протокол; 

 b) ускорить принятие законопроекта о поправках к Закону о до-

казательствах с тем, чтобы позволить пострадавшему ребенку и/или сви-

детелю давать показания с помощью альтернативных способов, таких как 

замкнутое телевидение или видеозапись показаний, и иметь доступ к кон-

сультанту при даче показаний на основе законодательно предусмотренной 

презумпции; 

 c) обеспечить эффективное применение Протокола о защите де-

тей, с тем чтобы гарантировать надлежащее соблюдение требований, каса-

ющихся безопасности детей на всех этапах судопроизводства и предостав-

ления им специализированной поддержки; 

 d) обеспечить прохождение судьями, прокурорами, сотрудниками 

полиции, социальными работниками, медицинским персоналом и другими 

специалистами, работающими с детьми-жертвами и свидетелями, подго-

товки, позволяющей в благожелательной для детей атмосфере налаживать 

взаимодействие с ними на всех этапах уголовного судопроизводства. В этой 

связи государство-участник должно придерживаться Руководящих прин-

ципов, касающихся правосудия в вопросах, связанных с участием детей-

жертв и свидетелей преступлений (резолюция 2005/20 Экономического и 

Социального Совета, приложение); 

 e) обеспечить информирование детей-жертв и/или свидетелей об 

их правах и роли в уголовном судебном разбирательстве и о времени и ходе 

такого разбирательства; 

 f) обеспечить предоставление детям-жертвам и/или свидетелям 

возможности заявлять во время уголовного судопроизводства об их обеспо-

коенности, взглядах и нуждах, особенно когда затрагиваются их интересы, 

и гарантировать оказание им соответственно надлежащей поддержки и 

помощи; 

 g) обеспечить защиту персональных данных и права на непри-

косновенность частной жизни детей на всех этапах судопроизводства;  

 h) создать механизмы мониторинга и обеспечения подотчетности, 

имеющие целью гарантировать соблюдение законодательства и действую-

щих процедур лицами, работающими с пострадавшими детьми и/или со 

свидетелями. 

  Реабилитация и реинтеграция жертв 

48. Комитет с удовлетворением отмечает, что дети, пострадавшие вследствие 

преступления и причинения психологической травмы, в том числе жертвы сек-

суальной эксплуатации, могут иметь доступ к помощи со стороны круглосуточ-

ной бесплатной службы поддержки жертв на всей территории государства -

участника. Он также отмечает, что новозеландская Корпорация по возмещению 

ущерба в результате несчастных случаев финансирует оказание поддержки, 

консультационных услуг и иных видов помощи, а также медицинский уход, ре-

абилитационные услуги и выплату при определенных обстоятельствах фина н-

совых пособий детям и подросткам, которые испытали психическое расстрой-
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ство в результате сексуального посягательства или надругательства. Вместе с 

тем Комитет обеспокоен тем, что: 

 a) меры по обеспечению восстановления и реинтеграции жертв всех 

охватываемых Факультативным протоколом преступлений по-прежнему явля-

ются недостаточными; 

 b) дети – жертвы сексуальной эксплуатации не уведомляются о праве 

на получение услуг, предоставляемых Корпорацией по возмещению ущерба в 

результате несчастных случаев, о чем обычно сообщается как о возможности на 

усмотрение жертв сексуального посягательства или надругательства; 

 c) детям-жертвам приходится вплоть до четырех раз встречаться с 

юристом, зарегистрированным Корпорацией по возмещению ущерба в резуль-

тате несчастных случаев, чтобы Корпорация могла решить, предоставлять ли 

необходимую помощь; 

 d) не существует надлежащих процедур, с помощью которых постра-

давшие дети могут добиваться компенсации от виновных лиц или Корпорации 

по возмещению ущерба в результате несчастных случаев.  

49. Комитет настоятельно призывает государство-участник дополни-

тельно расширить меры по предоставлению надлежащей помощи жертвам 

всех преступлений по Факультативному протоколу, включая их полную 

социальную реинтеграцию и физическое и психологическое восстановле-

ние. Комитет, в частности, рекомендует государству-участнику: 

 a) разработать и проводить в жизнь программы оказания кратко-, 

средне- и долгосрочной помощи детям, ставшим жертвами преступлений, 

охватываемых Факультативным протоколом, и выделять на эти цели до-

статочные людские, технические и финансовые ресурсы; 

 b) обеспечить должное информирование всех пострадавших детей, 

включая жертв сексуальной эксплуатации, об их праве на доступ к услугам 

Корпорации по возмещению ущерба в результате несчастных случаев; 

 c) принять все необходимые меры к тому, чтобы свести до мини-

мума психологическое травмирование пострадавших детей, обращающих-

ся за реабилитационной помощью к Корпорации по возмещению ущерба в 

результате несчастных случаев, в том числе за счет сокращения числа обя-

зательных посещений зарегистрированного Корпорацией юриста или от-

мены требования о медицинском осмотре; 

 d) обеспечить, чтобы все дети-жертвы, включая тех, кто не явля-

ется гражданами или постоянными жителями государства-участника, име-

ли в соответствии с пунктом 4 статьи 9 Факультативного протокола доступ 

к надлежащим процедурам получения от несущих юридическую ответ-

ственность лиц компенсации без какой бы то ни было дискриминации, 

и рассмотреть возможность создания фонда для предоставления компенса-

ции жертвам в тех случаях, когда жертвы не могут получить компенсацию 

от виновных лиц. 
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 VIII. Международная помощь и сотрудничество (статья 10) 

  Многосторонние, двусторонние и региональные соглашения 

50. В свете пункта 1 статьи 10 Факультативного протокола Комитет при-

зывает государство-участник продолжать развивать международное со-

трудничество в рамках многосторонних, региональных и двусторонних со-

глашений, особенно с соседними странами, в том числе путем укрепления 

процедур и механизмов координации осуществления этих соглашений, 

в целях более эффективного предупреждения, обнаружения, расследования, 

уголовного преследования и наказания лиц, виновных в совершении любо-

го из преступлений, охватываемых Факультативным протоколом. 

 IX. Последующие меры и распространение информации 

  Последующие меры 

51. Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходи-

мые меры для обеспечения полного осуществления настоящих рекоменда-

ций, в частности путем их препровождения соответствующим государ-

ственным министерствам, парламенту и национальным и местным орга-

нам власти на предмет надлежащего рассмотрения и принятия последую-

щих мер. 

  Распространение заключительных замечаний 

52. Комитет рекомендует обеспечить широкое распространение доклада, 

письменных ответов, представленных государством-участником, и насто-

ящих заключительных замечаний, в том числе, но не только, через Интер-

нет, среди широкой общественности, организаций гражданского общества, 

молодежных групп, профессиональных групп и детей, чтобы стимулиро-

вать обсуждение, повышать осведомленность о Факультативном протоколе 

и содействовать его осуществлению и мониторингу. 

 X. Следующий доклад 

53. В соответствии с пунктом 2 статьи 12 Факультативного протокола 

Комитет просит государство-участник включить дополнительную инфор-

мацию об осуществлении Факультативного протокола в свой следующий 

периодический доклад по Конвенции о правах ребенка, подлежащий пред-

ставлению в соответствии со статьей 44 Конвенции. 

    


